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SETH GEORGE SMITH 
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 SETH GEORGE SMITH 
 
 APPELANT 
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HER MAJESTY THE QUEEN 
 
 RESPONDENT 
 
 

  
SA MAJESTÉ LA REINE 
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CORAM: 
The Honourable Justice Richard 
The Honourable Justice Bell 
The Honourable Justice Quigg 

  
 
CORAM : 
L’honorable juge Richard 
L’honorable juge Bell 
L’honorable juge Quigg 

 
Appeal from a decision of  the Provincial Court: 
April 11, 2008 

  
Appel d’une décision de la Cour provinciale : 
Le 11 avril 2008 

 
History of case: 
 
Decision under appeal: 
Unreported 
 
Preliminary or incidental proceedings: 
N/A 
 

  
Historique de la cause : 
 
Décision frappée d’appel : 
Inédite 
 
Procédures préliminaires ou accessoires : 
S. O. 
 

 
Appeal heard: 
September 25, 2008 

  
Appel entendu : 
Le 25 septembre 2008 

 
Judgment rendered: 
September 25, 2008 

  
Jugement rendu : 
Le 25 septembre 2008 

 
Reasons for judgment by: 
The Honourable Justice Richard 
and The Honourable Justice Quigg 
 
Dissent by: 
The Honourable Justice Bell 

  
Motifs de jugement : 
L’honorable juge Richard 
et L’honorable juge Quigg 
 
Dissidence : 
L’honorable juge Bell 
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Counsel at hearing: 
 
For the appellant: 
W. Rodney MacDonald 
 
For the respondent: 
Kelly Ann Winchester 
 
 
 

Avocats à l’audience : 
 
Pour l’appelant : 
W. Rodney MacDonald 
 
Pour l’intimée : 
Kelly Ann Winchester 
 

THE COURT 
 
The application for leave to appeal sentence is 
dismissed.  
 
Bell J.A. would have granted leave to appeal 
sentence. 

 LA COUR 
 
La demande en autorisation d’appel de la peine est 
rejetée. 
 
Le juge Bell est d’avis d’accorder l’autorisation 
d’interjeter appel de la peine. 

 



  
 

  The judgment of Richard and Quigg, JJ.A.was delivered by 
  

RICHARD AND QUIGG, JJ.A. 
               (Orally) 
 
 
 

[1] The application for leave to appeal sentence is dismissed. 

 
 
 

 
BELL J.A.  
  (Orally) 
 
 
 

[1] I would have granted leave to appeal sentence. 

 

 

 

 



  
 

 
  Version française de la décision des juges Richard et Quigg rendue par  
  

LES JUGES RICHARD ET QUIGG 
              (Oralement) 
 
 
 

[1] La demande en autorisation d’appel de la peine est rejetée. 

 
 
 

 
LE JUGE BELL  
  (Oralement) 
 
 
 

[1] Je suis d’avis d’accorder l’autorisation d’interjeter appel de la peine.  
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